
               

Available online: www.tamilmanam.in                                                                                                                 1048 | P a g e  

eISSN: 3049-0723 

Vol. 2 Issue: 02 September 2025 

தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் 

ஆய்விதழ்  
Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies 
An Internationally Peer-Reviewed, Open Access Monthly Journal 

                  

அகநானூற்றில் நநய்தல் திணை மக்களின் வாழ்க்ணக முணற 

The lifestyle of the people of Akananuru weaving peoples 

திருமதி நெ. நகௌசல்யா, முணைவர் இரா. சுப்ரமைி**,  

முழுநேர முனைவர் பட்ட ஆய்வாளர் (BDU2210632779764), தமிழாய்வுத்துனை, 

அரசு கனைக் கல்லூாி (தன்ைாட்சி), பாரதிதாசன் பல்கனைக்கழகத்துடன் 

இனைவுபபற்ைது, கரூர் - 639005. 

**ஆய்வு பேைியாளர், இனைப்நபராசிாியர், தமிழாய்வுத்துனை, அரசு கனைக் கல்லூாி (தன்ைாட்சி),  

பாரதிதாசன் பல்கனைக்கழகத்துடன் இனைவுபபற்ைது, கரூர் - 639005. 

 

Mrs. P. Kowsalya, Dr. R. SUBRAMANI**,  

Full time PhD Research scholoar in Tamil (BDU 2210632779764), Government Arts college (Autonomous), 

Affiliated to Bharathidasan University, Karur – 639005. 

Email: perumalkowsalya1997@gmail.com   

**Research Guide, Associate Professor, Research Department of Tamil, Govt.Arts College (Autonomous), 

Affiliated to Bharathidasan University, Karur – 639005. 

Email: tamilsubbu1998@gmail.com  

 

Abstract:  

Sangam literature is a very admirable ancient literature. It beautifully depicts all the ideas necessary for 

human life. This research article is based on the ideas expressed in the songs about the people of Neythal. The 

cultural lifestyle of the people of Neythal is highlighted in this article by examining the residential areas of the 

fishermen, their fishing industry, salt selling, conch shelling, food habits, hospitality, games, and worship 

methods. 

 

Keywords: Fisherman, Saltseller, Ayilai Fish (Spottedbarb), Tamarind, The Tramp. 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

சங்க இைக்கியங்கள் மிகவும் நபாற்ைத்தக்க பழனமயாை இைக்கியங்களாகும்.இனவ மைித 

வாழ்விற்குத் நதனவயாை அனைத்துக் கருத்துக்கனளயும் அழகாக ஓவியம் நபான்று 

காட்டுகின்ைை.பேய்தல் தினை மக்கனளப் பற்ைி அத்தினை பாடல்களில் கூைப்பட்டுள்ள கருத்துக்கனள  

அடிப்பனடயாகக் பகாண்டு இவ்வாய்வு கட்டுனர அனமயப் பபற்றுள்ளது. மீைவர்களின் குடியிருப்பு 

பகுதிகள், அவர்களின் மீன்பிடித் பதாழில், உப்பு விற்ைல், சங்கு எடுத்தல் நபான்ை பதாழில் 

முனைகனளயும்,உைவு முனைகள்,விருந்நதாம்பல், வினளயாட்டுகள், வழிபாட்டு முனைகள் 

ஆகியனவகனள ஆராய்வதன் வழியாக பேய்தல் ேிை மக்களின் பண்பாட்டு வாழ்க்னக முனையும்  

இக்கட்டுனரயில் எடுத்துனரக்கப்படுகிைது. 

குறிப்புச்நசாற்கள் : பரதவர்,உமைர்,பழந்திமில்,அயினை,அம்புளி 

 

முன்னுணர 

    சங்க காை மக்களின் வாழ்வியனைப் பற்ைி ோம் காணும்நபாது அக்காை மக்கள் தங்கள் வாழ்வியல் 

சார்ந்த ேிைப் பாகுபாட்னட பசய்திருக்க நவண்டும் என்று அைிய முடிகிைது. அக்காைத்தில் வாழ்ந்திருந்த 
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மக்கள் ேிைத்திற்நகற்ைவாறு ஒவ்பவாரு வனகயாை வாழ்வில் பேைிமுனைகனள பகாண்டிருந்தைர். 

நமலும் அவர்களுக்பகை ஒரு சமூகக் கட்டனமப்பினைக் பகாண்டிருந்தைர். சங்க இைக்கியங்களின் 

வாயிைாக பேய்தல் ேிை மக்களாகிய பரதர்களின் வாழ்வு எப்படிப்பட்டதாக அனமகின்ைது என்பனத   

ஆராய முடிகிைது. நமலும் அந்ேிை மக்களின் பண்பாட்டுச் சுழல் சங்க இைக்கியங்களின் வழி 

காட்டப்பட்டுள்ளது. அதனை இக்கட்டுனர விாிவாக எடுத்தியம்புகிைது. 

 

நநய்தல் திணை 

           பழங்காைத்தில் ேிைம் ோன்கு வனககளாக பிாிக்கப்பட்டிருந்தது. இதனை பதால்காப்பியம்,  

“ அவற்றுள் 

 ேடுவண் ஐந்தினை ேடுவைது ஒளிய  

 படுதினர னவயம் பாத்திய பண்நப” 

                         பதால்காப்பியம் 948  

எைக் கூறுகிைது. இங்கு ேடுவில் இருக்கும் குைிஞ்சி, முல்னை, பானை, மருதம், பேய்தல் என்ை 

ஐந்தினைகளுள் ேடுவில் இருக்கும் பானை தவிர மற்ைனவ கடைால் சூழப் பபற்ை இந்ேிைவுைகத்தால்  

பகுக்கப்பட்டது   என்பது இந்நூற்பாவில் குைிப்பிடப்படுகிைது . குைிஞ்சி என்பது மனையும் மனை சார்ந்த 

இடமுமாம்; முல்னை காடும் காடு சார்ந்த இடமுமாம் : மருதம் வயலும் வயல் சார்ந்த இடமுமாம்;  பேய்தல் 

கடலும் கடல் சார்ந்த இடமுமாம் ;  பானை மைல் மைல் சார்ந்த இடமுமாம் என்பது உைகம் முழுனமக்கும் 

பபாருந்தும்  என்னும் கருத்தும் பதால்காப்பியத்தில் கூைப்பட்டுள்ளது. 

 “மாநயான் நமய காடுனை உைகமும் 

 நசநயான் நமய  னமவனர உைகமும் 

 நவந்தன் நமநய தீம்புைல் உைகமும்  

 வருைன் நமய பபருமைல் உைகமும்  

 முல்னை குைிஞ்சி மருதம் பேய்தல் எைச்  

 பசால்லிய முனையாற் பசால்ைவும் படுநம” 

                         பதால்காப்பியம் 951  

 

நநய்தல் நில மக்களின் குடியிருப்புகள் 

       பேய்தல் ேிை மக்கள் பபரும்பாலும் கூனர நவய்ந்த வீடுகளில் குடியிருந்தைர். இயற்னகயாக 

கடற்பரப்பில் கினடக்கப்பபறும் கழி,குச்சிகனளக் பகாண்டு கூனர அனமத்திருந்தைர்.இதனை, 

 “பபருங்கடல் நவட்டத்து சிறுகுடிப் பரதவர்” 

                 அகம் 140 -1  

என்னும் அகோனூற்றுப் பாடல் கூறுகிைது. பபாிய கடலில் மீன் பிடிக்கும் பதாழினையுனடய சிைிய 

குடினசயில் வாழும் பேய்தல் இை மக்களின் குடியிருப்னப குடில் என்நை குைிப்பிடுவர். கடற்கனரநயாரம் 

அழகிய மட்னடகளால் நவயப்பட்டிருப்பது காண்நபாாின் கண்களுக்கு விருந்தாக அனமகின்ைது.  

  “இருங்கழி மைர்ந்த வள்இதழ் ேீைம் 

 புைாஅல் மருகின் சிறுகுடிப் பாக்கத்து”  

                       அகம் 270 1-2 
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புைால் மைம் வீசும் பதருக்கனள உனடய சிைிய குடியிருப்புகனள உனடய பாக்கத்தில் குடியிருக்கும் 

பரதவர்கள் என்ை வாிகளின் மூைம் பாக்கம் என்று இவர்களின் குடியிருப்பு அனழக்கப்பட்டனத 

அைியைாம். நமலும் பரதவர்களின் குடியிருப்பு நசாி என்ை பபயராலும் அனழக்கப்பட்டது . 

“ேிைாவின் இைங்கு மைல்மலி மறுகில்  

புைால்அம் நசாி புல்நவய் குரம்னப 

……………………………………………………………………………………………….. 

  தம்பதி மைக்கும் பண்பின் எம்பதி” 

                            அகம் 200 1-5  

ஒரு பரதவர் மற்பைாரு ேிைத்னத சார்ந்த மக்கனள தம்நமாடு தங்கி இனளப்பாறும்படி கூறும் பபாழுது எம் 

குடியிருப்பு ேிைானவப் நபால் விளங்கும் பமன்னமயாை மைல் பரந்த பதருவில் புைால் நவயப் பபற்ை 

சின்ைஞ்சிறு குடினசகனள உனடயது, ேீரால் சூழப்பட்டது. மிகவும் அழகாை காட்சியாக அனமயும் 

தன்னம பகாண்டது. புைால் ோற்ைம் வீசும் ஊர் என்று பசால்ை இயைாத மிகச் சிைிய குடியிருப்பு தான் , 

ஆைால் அது இன்ப எல்னையின் இருப்பிடம் அங்கு எவராவது ஒருமுனை வந்து தங்கிைால் மீண்டும் 

அவர் வீட்டுக்கு நபாக நதான்ைாது; இவ்விடத்னத விட்டு பிாிய மைம் வராது. அத்தனகய சிைப்புனடயது 

எங்கள் குடியிருப்பாகும் எைப் பரதவன் கூறுவதாக இப்பாடல் பபாருள் தருகிைது. 

 

ெகுத்துண்ைல் 

     ேமக்கு கினடத்தவற்னை ேம் சுற்ைத்தாநராடு நசரந்து பகிர்ந்து பகாள்ளும் வாழ்க்னகநய 

பகுத்துண்ைல் எைப்படுகிைது. இதனை வள்ளுவர், 

       “பகுத்துண்டு பல்லுயிர் ஓம்புதல் நூநைார்  

        பதாகுத்தவற்றுள் எல்ைாம் தனை” 

                                             குைள் 322  

என்கிைார். அதாவது தமக்கு கினடத்த உைனவ தாமுண்டு மற்ைவருக்கும் பகாடுத்து உண்ை நவண்டும், 

அதுபவ அைங்களில் எல்ைாம்  தனையாய அைமாகும்  எை இக்குைள் பபாருள் தருகிைது. 

“ குரூஉத் தினரப் புைாி உனடதரும் எக்கரப் 

 பழந் திமில் பகான்ை புதுவனைப் பரதவர்  

 நமாட்டு மைல் அனடகனரக் நகாட்பாட்டு மீன் பகண்டி 

 மைம் கமழ பார்க்கத்துப் பருக்கும்”  

                                     அகம் 10 (10-13) 

      கீழ்க்காற்ைிைால் ேிைம் மிக்க கடல் அனைகள் நமாதி உனடக்கும் மைல்நமட்டில் கிடக்கும் பனழய 

படகுகளில் பசன்று புதிதாகச் பசய்யப்பட்ட வனைனய உனடய பரதவர்கள் உயர்ந்த மனையுனடய கனரப் 

பக்கத்தில் வந்து ஒதுங்கிக் கிடக்கும் சுைா மீனை அறுத்து தாமும் உண்டு, அதன் மீதினயப் பக்கத்தில் 

உள்ள பைருக்கும் பகாடுக்கும் வளம் பபாருந்திய பதாண்டி எனும் ஊனரச் சார்ந்தவன் எை அகோனூறு 

விவாிக்கிைது. 

                      “ பகாடுந் திமிற் பரதவர் நவட்டம் வாய்த்பதை  

இரும்புைாக் கமழும் சிறுகுடிப் பாக்கத்துக் 

 குறுங்கண் அவ்வனைப்பயம் பாராட்டி  

பகாழுங்கண் அயினை பாக்கும் துைவன்”   அகம் 70 (1-4) 
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வனளந்த படகினை உனடய பரதவ மக்களுக்கு மீன் நவட்னட ேன்கு கினடத்தது. பபாிய புைால் ோற்ைம் 

கமழ்கின்ை குடிகனளயுனடய தம் ஊாில் குறுகிய கண்கனள உனடய அழகிய வனைகளில் பிடிபட்ட 

பகாழுகிய கண்கனள உனடய அயினை மீன்கனள எல்நைாருக்கும் பகிர்ந்து பகாடுத்தைர் என்னும் பசய்தி 

நமற்காண் பாடல் மூைம் அைியப்படுகிைது. மீைவர்கள் தங்களது கினடத்த உைவுகள் அனைத்னதயும் 

தாங்கநள னவத்து பகாள்ளாமல் பிைருக்கும் பகாடுத்து உதவி பசய்துள்ளைர் .இது மீைவர்களின் 

பகிர்ந்துண்ணும்  பண்னப ேமக்குக் காட்டுவதாக அனமகிைது. 

 

மீன்ெிடித் நதாழில் 

பரதவர்கள் தங்களின் குடும்பத்னத காப்பாற்றுவதற்காக இரவு பகல் பாராது தங்களுனடய 

பதாழிலில் ஈடுபட்டிருந்தைர் என்பனத பாடல் ஒன்று மிக அழகாக விளக்குகின்ைது. 

 “பேடுங்கயிறு வைந்த குறுங்கண் அவ்வனை 

 கடல்பாடு அழிய இை மீன் முகந்து  

 துனை புைர் உவனகயர் பரத மாக்கள்”  

                                   அகம் 30  

வனைனய இறுக்கி பபாிய கயிறுகளால் கட்டப்பட்ட குறுகிய கண் நபான்ை அழகிய வனையில் கடலின் 

பபருனம பகாண்ட பைவனக மீன்கனள பிடிப்பர். மிகவும் மகிழ்ச்சியாய் இனளஞர்களும், முதியவர்களும் 

தம் சுற்ைத்துடன் கூடி மைலில் ஆரவாாித்துக் பகாண்டு வனைகனள வீசி இழுத்துக் பகாண்டிருப்பர். 

கினடத்த மீன்கனள பை கூறுகளாய் விற்று அதில் வரும் பைம் மூைம் தன் குடும்பத்னத ேடத்துவர்.  

 பபருந்தினர முழக்கபமாடு இயக்க விந்திருந்த 

 பகாண்டல் இரவின் இருங்கடல் மடுத்த  

 பகாழு மீன் பகாள்பவர் இருள்ேீள் ஒண்சுடர்  

                                         அகம் 100 (5-8) 

    காிய கடலிநை பகாழு மீன்கனளப் பிடிக்கும் பரதவர்கள் இரவில் இருள் ேீங்கும்படியாகத் தம் 

நதாைியில் விளக்குகனள எடுத்துக் பகாண்டு பசல்வர் எை கூறுவதன் மூைம் படகு, நதாைி, வனை என்று 

பை வனகயாை பபாருட்கனள தங்களுனடய பதாழிலுக்கு பயன்படுத்தி உள்ளைர் என்பனத அைிைாம். 

மீைவர்கள் கடலில் தான் பபற்ை பபரும் பசல்வமாகிய மீன்கனள விற்ைைர். கைவன் மனைவி 

இருவருநம நசர்ந்து உனழத்தைர். மனைவி தன் மக்கனளயும், மனைனயயும் காப்பநதாடு கைவனுடன் 

நசர்ந்து மீன்விற்று பபாருள் ஈட்டுவார்கள் என்னும் கருத்து இங்கு காைப்படுகிைது. 

 ஓங்கு தினரப் பரப்பின் வாங்குவினசக் பகாளீஇ 

  திமிநைான் தந்த கடுங்கண் வவயமீன் 

 தனழஅைி பசல்வத் தங்னகயர்  

விழவு அயர் மறுகின் வினைபயைப் பகரும்  

                                        அகம் - 320 

உயர்ந்பதழும் பபாிய அனைகனள உனடய கடற்பரப்பில் மீன்பிடிக்கும் படகினைக் பகாண்டு 

தனமயன்மார்கள் வனைகனள வீசி மீன்பிடிப்பர், பிடித்த அம்மீன்கனள தமக்னகயர்கள் (பபண்கள்) ஊாில் 

கூடும் திருவிழாக்களில் கூவி கூவி  விற்று மீன்கனளக் பகாடுத்து பபாருள் ஈட்டுவார்கள். 
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உப்பு விற்றல்  

பேய்தல் ேிைத்தில் மட்டுநம அங்கு வாழும் மீைவர்கள் உற்பத்தி பசய்யப்படும் உப்பினை ஏனைய 

ேிைப்பகுதிகளுக்குக் பகாண்டு பசன்று விற்பர். அவ்வாறு உப்பு விற்பவர்கள்  உமைர் எை 

அனழக்கப்பட்டைர். 

“பபருங்கடல் நவட்டத்து சிறுகுடிப் பரதவர்  

இருங்கழிச் பசறுவின் உழாஅது பசய்த  

பவண்கல் உப்பின் பகாள்னள சாற்ைி 

என்றூழ் விடை குன்ைம் நபாகும்  

கதழ்நகால் உமைர் காதல் மடமகள் 

………………………………………………………………………………………………………. 

பேல்லின் நேநர பவண்கல் உப்பு எைச் 

நசாி வினைமாறு கூைலின்,”  

                                     அகம் 140  

பபாிய கடலில் இருந்து மீன்பிடிக்கும் பதாழினை உனடய சிைிய குடினசயில் வாழும் பரதவ மக்கள், 

பபாிய உப்பங்கழியாகிய வயலிநை பவண்ைிைக் கல் உப்பினை வினளவிப்பர். கடலில்  வினரந்து 

பசல்ை தாற்றுக்நகாலினை  பயன்படுத்தும்  உப்பு வைிகர்கள் அவ்வுப்பினைப் பபற்று அதன் 

வினைனயக்  கூைிக்பகாண்டு ஞாயிற்ைின் பவம்னமனயப் பபாறுக்காது பவடிப்புனடய குன்ைங்கனளக் 

கடந்து நபாவர் நவண்டும் என்றும், உப்பு விற்ைலில் பபண்களும் இருந்தைர்  என்றும் இப்பாடல் பபாருள் 

தருகிைது. 

  

விருந்ததாம்ெல் 

      இல்ைை மகளிர்க்கு இன்னையனமயாத பண்புகளில் ஒன்று விருந்நதாம்பல் எை அை இைக்கிய 

நூைாை திருக்குைள் பின்வருமாறு வலியுறுத்துகிைது. 

     “விருந்துபுைந்தருதலுஞ் சுற்ைம் ஓம்பலும் 

      பிைவு மன்ை கிழநவான் மாண்புகள்” 

                                          பதால் . நூ.11  

 இக்கருத்தினை வலியுறுத்தும் அகோனூற்றுப் பாடல்  

         “இருங்கலி யாைர்தம் சிறுகுடி நதான்ைின்  

          வல் எதிர் பகாண்டு பமல்லிதின் வினைஇ 

           துனையும் மான்ைன்று பபாழுநத சுைவும் 

           

…………………………………………………………………………………………………………………… 

           இல்லுனை ேல்விருந்து அயர்தல்” 

                                               அகம் 300  

           என்னும் இப்பாடலில் தனைவனை தனைவி தன் வீட்டிற்கு வருமாறு அனழக்கிைாள். 

வரும்பபாழுது என்னை அைியாத வண்ைம் தாங்கள் வர நவண்டும். எங்கள் வீட்டில் உங்கனள 

வரநவற்பார்கள். அப்நபாது மானை நேரமாகிவிட்டதால் உங்கனள எங்கள் மனையிநைநய தங்குமாறு 
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நவண்டுவர். ேீயும் தங்குவாயாக ோனும் உன்னை விருந்தாளியாக உபசாித்து இன்புறுநவன் என்கிைாள் 

எைக் கூறுவதாக இப்பாடல் பபாருள் தருகிைது. 

  

உைவு முணறகள் 

மீைவர்களின் பிரதாை  உைவு கடற்பரப்பில் கினடக்கப்பபறும் மீனும் கருவாடும் ஆகும். 

அனதநய அவர்கள் விரும்பி உண்டைர் . இதனை, 

     “பபருங்கடற் பரப்பில் நசயிைா ேடுங்க  

     பகாடுந் பதாழில் முகந்த பசங்நகால் அவ்வனை  

     பேடுந்திமில் பதாழிபைாடு னவகிய தந்னதக்கு 

     உப்புபோனட பேல்லின் மூரல் பவண்நசாறு 

     அயினை துழந்த அம்புளிச் பசாாிந்து  

     பகாழுமீன் தடிபயாடு குறுமகள் பகாடுக்கும்” 

                                     அகம் 60 (1-3) 

என்னும் பாடல் காட்சிப்படுத்துகிைது. பபாிய கடற்பரப்பில் இைால் மீன்கள் ேடுங்கும்படி மீன்கனள 

பிடிக்கும் பதாழினை உனடய அழகிய வனைனய னகயில் பகாண்டு ேீண்ட படகில் தந்னத மீன் பிடிக்கும் 

நவனையில் தங்கிைான். உப்பு விற்று வாங்கி வந்த பேல்ைாநை சனமக்கப்பட்ட மூரைாகிய பவண் 

நசாற்னை அயினை மீனையிட்டு சுனவ மிகுந்த புளிங்கைினய ஊற்ைி பகாழுமீன் கருவாட்டுடன் தன் 

தந்னதக்கு தாய் உைனவக் பகாடுத்தாள்.இவ்வாைாக  நவனை பசய்து பசிநயாடு இருக்கும் தந்னதக்கு 

உைவு பாிமாைப்பட்டது  எை இப்பாடல் கருத்து தருகிைது. 

 

நதாகுப்புணர  

பேய்தல் தினை மக்கள் அவர்கள் வாழ்வின் சூழலுக்கு ஏற்ப தங்கள் வாழ்க்னகனய மிகவும் 

சிைப்புடன் ேடத்தி வந்தைர். மீன்பிடித் பதாழில், உபசாிப்புகள், உப்பு விற்கும் முனை, உைவு முனைகள் 

என்று அனைத்துநம நபாற்ைக்கூடிய ஒன்ைாகும். இம்மக்கள் தங்கள் வாழ்வின் மூைம் எதிர்காை 

சந்ததியிைருக்கும் நதனவப்படும் வாழ்க்னகக் கருத்துக்கனள கூைிவிட்டுச் பசன்றுள்ளைர். 
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